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ABSTRAK

Perbandingan Makna Onomatope Dalam Percakapan Sehari-hari dan Bisnis

Nama : Farah Dinah Rusiadi
NIM : 2015110089
Progam studi : Sastra Jepang (S1)

Penelitian ini membahas mengenai kata onomatope yang terdapat di dalam
percakapan sehari-hari dan bisnis. Tujuan penelitian ini untuk mengetahui
perbedaan makna dan  jenis. yang . berada dalam kata onomatope
tersebut. Penelitian . ini- _menggunakan metode deskriptif kualitatif untuk
mendeskripsikan konteks dialog percakapan agar mengetahui arti dari makna kata
onomatope beserta jenisnya dengan sumber data berupa buku Onomatope dalam
Bahasa Jepang. Analisis dilakukan dengan mencari sumber data dari buku
maupun internet lalu dibandingkan dan diklasifikasi menurut sifat, jenis, dan makna
yang terkandung pada suatu kalimat. Hasil penelitian menunjukkan bahwa satu kata
onomatope -memiliki sifat, jenis, dan makna yang berbeda menurut konteks
kalimatnya. Pada percakapan sehari-hari cenderung memiliki sifat yang netral,
sedangkan pada percakapan bisnis cenderung memiliki sifat yang negatif namun
ada juga kata yang hanya memiliki satu sifat. Lalu pada percakapan sehari- hari dan
bisnis memiliki-kecenderungan lebih banyak menggunakan jenis onomatope yang
sama, yaitu onomatope yang menirukan keadaan benda mati (Gitaigo) namun pada
percakapan sehari-hari terdapat dua jenis onomatope yang tidak ada di dalam
percakapan bisnis, yaitu onomatope yang menirukan bunyi dari benda mati (Giongo)
dan onomatope yang menirukan bunyi dari makhluk hidup (Giseigo). Makna
onomatope dalam percakapan sehari-hari dan bisnis juga memiliki kecenderungan
menggunakan makna yang sama, yaitu yaitu onomatope yang menirukan keadaan

atau perasaan manusia (Hito no Yousu/Shinjou).

Kata kunci: Gitaigo, Giongo, Giseigo, Hito no Yousu/Shinjou.
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